


DANGER / WARNING / CAUTION noti c es as use d in this m anua l a p p ly to hazards or unsafe
pra ctic es which c ould result in personal injury or property damage.

NOTICE
THE INFORMATION CONTAINED IN THIS DOCUMENT IS SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.

THIS AEROSOL COMPRESSOR IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE.

WARNING
DO NOT install, maintain or operate this equipment without first

reading and understanding this manual. If you are
unable to understand the DANGERS / WARNINGS / CAUTIONS

and INSTRUCTIONS, contact your Home Healthcare Dealer
before attempting to use this equipment - otherwise injury or

damage may result.

WARNING
DO NOT dispose of the Envoy aerosol c ompressor in the household waste at the end of its
useful life. Proper disposal at an a p propriate c olle c tion site for ele c tronic  devic es in your
lo c al area is strongly re commended and may be required.





READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

“Caution: Federal law (U.S.A.) restricts this device to sale by or on the order of a physician.”

When using ele ctric al products, espe cially when children are present, basic safety pre c au-
tions should always be followed, inc luding the following:

DANGER
TO REDUCE THE RISK OF ELECTROCUTION

ALWAYS unplug this pro du c t IMMEDIATELY after using.

DO NOT use while bathing.

DO NOT pla ce or store product where it c an fall or be pulled into a tub or sink.

DO NOT rea ch for produc t that has fa llen into water. UNPLUG IMMEDIATELY.

DO NOT pla ce or drop into water or other liquid.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE OR INJURY TO PERSONS

This product should NEVER be left unattended when plug ged in.

Close sup ervision is ne c essary when this pro du c t is use d b y, on, or ne ar CHILDREN AND
PHYSICALLY CHALLENGED INDIVIDUALS.

Use this product only for its intended use as described in this manual. Use this product only under
physic ian’s direction. DO NOT use atta chments not recommended by the manufa cturer.

WARNING
NEVER operate this product with a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has
b een dro p p e d or d a m a g e d, or dro p p e d into w ater; c a ll Qualifie d Servi c e Personnel for
examination and repair.

Keep the c ord away from HEATED or HOT surfa c es.

NEVER drop or insert any obje c t into any opening.

NEVER use while sleeping or drowsy.

NEVER block the air vent openings of the product or place it on a soft surface, such as a bed
or couch, where the air openings may be blocked. Keep the air openings free from lint, hair and
the like. Blocked openings may cause the unit to shut down. Contact dealer immediately.

DO NOT use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where
oxygen is being administered in a c losed environment such as an oxygen tent.

This unit is oil-less. DO NOT lubric ate.

CAUTION

Risk of electric shock. DO NOT disassemble. Refer servicing  to qualified service personnel.



ELECTRICAL - Compressor:
Low voltage can also be suspected

when:

Extension Cords:

MAINTENANCE

STANDARD SPECIFICATIONS:
IRC1193 (2-wire Europlug), IRC1194A (3-wire Australian plug) and IRC1194B (3-wire UK plug)

Ele c tri c a l Re q uire m ents
IRC1193 a n d  IRC1194B:
IRC1194A:

Runnin g  Current:

So un d Le v e l:

A m b ie nt Te m p era ture  R a n g e:

Po w er Wa tta g e:

Th erm a l Pro te c tor:

Fo a m Inta k e Fi l te r:

Safe ty Syste ms:
W i d t h :
H e i g h t :
D e p t h :
We i g h t :
Ship p in g  Weig ht:
O p era t in g  Pressure :
O p era t in g  Flo w Ra te :



FIGURE 1 - FEATURES



SHIPPING AND TRANSPORTATION INSTRUCTIONS

UNPACKING

INSPECTION

STORAGE

SYMPTOM

Home fuses or circuit break-
ers a c tiv a te when startin g
c o m pressor.

Lights d im (or re m ain d im)
when c om pressor starts.

C o m pressor te m p ora ri l y
shuts down or stalls.

Compressor does NOT get to
full speed or power.

Compressor shuts down and
c an't b e restarte d.

POSSIBLE CAUSE

Too many appliances on the
sa me c ircuit.

Too many appliances on the
sa me c ircuit.

Too many appliances on the
sa me c ircuit.

Re m ove the ne bulizer tub -
ing from the air outlet fitting.

Too many appliances on the
sa me c ircuit.

Re m ove the ne bulizer tub -
ing from the air outlet fitting.

Internal rep airs needed.

SOLUTION

Remove other applianc es
operating on the same circuit.

Remove other applianc es
operating on the same circuit.

Remove other applianc es
operating on the same circuit.

Conne c t the nebulizer tub -
ing when the c ompressor is
at full speed.

Remove other applianc es
operating on the same circuit.

Conne c t the nebulizer tub -
ing when the c ompressor is
at full speed.

Conta c t your d e aler.



WARNING
DO NOT run unit without filter.

Avoid operating this product in a dusty environment which could cause premature compressor
wear.

SETUP

FIGURE 2 - ADDING LIQUID MEDICATION TO THE NEBULIZER

WARNING
In the c ase of high humidity, condensation may form inside the internal tubing. Run the unit
for two (2) minutes before c onne cting the nebulizer to the tubing.

FIGURE 1 - LOCATION OF COMPRESSOR  AIR OUTLET



FIGURE 4 - USING THE NEBULIZER MOUTHPIECE

WARNING
Before plugging in the line cord, make sure that the power switch is in the OFF (O) position.

WARNING
Inspect the line cord. If the line cord is damaged, DO NOT turn on the unit. Call your Dealer
or Qualified Inva c are Representitive.

WARNING
DO NOT block the Compressor Air Outlet while the compressor is running. Blocking the air outlet may
damage the compressor.

FIGURE 3 - LINE CORD LOCATION



WARNING
Electrical shock hazard. DO NOT remove outer c ase of this unit. All disassembly and mainte-
nanc e of this unit MUST BE done by a qualified Inva c are Dealer.

CLEANING THE OUTER CASE

WARNING
UNPLUG unit before cleaning. DO NOT submerge in water to clean. Clean outer case with damp
cloth.

CLEANING THE NEBULIZER

CLEANING OR REPLACING THE FOAM INTAKE FILTER

WARNING
DO NOT run unit without filter.



This w arranty is extend e d only to the orig ina l purc haser of our pro du c ts and d oes not
affe c t sta tutory rights.

Inva c are UK /  Inva c are Servi c e Re presentative warrants the c o m pressor of the Inva c are
Envo y Aerosol Co m pressor to b e fre e fro m d efe c ts in m ateria ls and work m anship for a
p erio d of thre e (3) ye ars fro m d ate of purc hase. The ne bulizer c ha m b er, ne bulizer a ir
tubing, and any other a c c essories are ex c luded from c over under this warranty. If within
su c h w arranty p erio d the pro du c t sha ll b e proven to Inva c are UK’s /  Inv a c are Servi c e
Re presentative re asona ble satisfa c tion to b e d efe c tive, it shall b e re p aire d or re p la c e d,
a t Inva c are UK’s /  Inva c are Servi c e Re presenta tive o ption ; Inva c are UK’s /  Inva c are
Servi c e Re presenta tive so le o b lig ation, and your ex c lusive re m e d y und er this w arranty
b eing limited to such re p air or repla c ement.

For w arranty servi c e, p le ase c onta c t Inva c are UK’s Servi c e De p artm ent /  Inva c are Ser-
vi c e Re presenta tive during norm al working hours. Up on re c eiving noti c e of an a lle g e d
d efe c t in a pro du c t, Inva c are UK /  Inva c are Servi c e Re presentative will issue a seria l -
ize d return authorization. The pro du c t sha ll then b e returne d to either Inva c are p lant or
servi c e c enter as sp e c ifie d b y Inva c are UK /  Inva c are Servi c e Re presenta tive. Defe c -
tive c o m ponent p art(s) must be returne d for warranty inspe c tion using the seria l num b er
as id entifi c ation within thirty (30) d a ys of return authorization d ate. DO NOT return pro d -
u c ts to our fa c tory without prior c onsent.

Limitations and Ex c lusions : The foregoing warranty does not c over norm al wear and tear
and sha ll not a p ply to pro du c ts sub je c te d to ne glig en c e, a c c id ent, im pro p er o p eration,
m aintenan c e or stora g e, c o m m erc ia l or institutiona l use, pro du c ts m o difie d without
Inva c are 's express written c onsent (in c lud ing, but not lim ite d to, m o difi c a tion through
the use of unauthorize d p arts or a tta c hm ents) or to pro du c ts d a m a g e d b y re ason of
re p airs m a d e to any c o m p onent without the sp e c ifi c  c onsent of Inva c are UK /  Inva c are
Servi c e Re presenta tive.



LAS NOTAS DE ADVERTENCIA MENCIONADAS EN ESTE MANUAL SIRVEN PARA ALERTAR AL
USUARIO A CERCA DE RIESGOS Y PELIGROS EN QUE SE PUEDE INCURRIR AL DARLE USO
INAPROPIADO A ESTE APARATO.

NOTA

LA INFORMACIÓN CONTENIDA EN ESTE MANUAL QUEDA SUJETA A CAMBIOS SIN PREVIO AVISO.

EL COMPRESOR AEROSOL DESCRITO EN ESTE DOCUMENTO HA SIDO DISE ADO PARA USO
DO MICILIARIO.

ATENCIÓN

NO HAGA FUNCIONAR ESTE EQUIPO, SIN HABER LEÍDO Y
ENTENDIDO LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL. EN

CASO DE NO COMPRENDER LAS ADVERTENCIAS,
PRECAUCIONES E INSTRUCCIONES,  LLAME A SU

PROVEEDOR ANTES DE INTENTAR USARLO, PARA EVITAR
LESIONES PERSONALES O DAÑOS MATERIALES AL APARATO.

ATENCIÓN
NO deposite el compresor aerosol Envoy en los desperdic ios domésticos al final de su vida
útil. Se re c o miend a, y pue d e ser o b lig atorio, e l he c ho d e d esp ositarlo en un verte d ero
c ontrolado  para aparatos ele ctrónic os en su área lo c al.





ANTES LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES

Precaución: La venta de este producto queda restringida únicamente bajo orden médica (U.S.A.).

Tome medidas de precaución al usar productos eléctricos, especialmente ante la presencia de
niños:

COMO REDUCIR EL RIESGO DE ELECTROCUCIÓN

Desconecte este aparato INMEDIATAMENTE al finalizar su uso.

NO LO use mientras se baña.

NO LO deje o guarde en un lugar donde pueda caerse dentro del agua u otro líquido.

NO TRATE de sacarlo si ha caído dentro de agua. Desenchúfelo inmediatamente.

NO LO coloque donde pueda caer en agua u otro líquido.

ATENCIÓN
COMO REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O HERIDA

PERSONAL.

Nunca desatienda este producto mientras esté enchufado.

Es necesario un control minuicioso cuando esté cerca de niños o personas  con limitaciones físicas.

Utilice este producto tal y como se indica en este manual y únicamente bajo la dirección de un
médico. Se sugiere no usar accesorios no recomendados por el fabricante.

ATENCIÓN

NO utilice este aparato si el cable eléctrico está dañado; si no funciona debidamente; si se  ha
caído y dañado o ha caído dentro del agua. Llame al  servicio técnico autorizado  para que lo
inspeccionen y, si es necesario, para que sea reparado.

Mantenga el cable eléctrico lejos de superficies y objetos calientes.

NUNCA inserte ningún objeto dentro de las aberturas.

NUNCA use este aparato mientras duerme.

NUNCA obstruya las entradas de aire de este aparato ni lo ponga sobre superficies suaves o
flexibles, tales como una cama o un  sofá. Mantenga los pasajes de aire libres de hilos, cabello u
objetos similares. El obstruir estos pasajes de ventilación la unidad se sobrecalentaría y dejaría de
funcionar.

NO LO use  fuera de la casa al aire libre o donde se estén usando  sprays, o donde se esté administrando
oxígeno en un ambiente cerrado, tales como un pabellón o toldo para uso de oxígeno.

Esta unidad no usa aceite. NO LA lubrique.

PRECAUCIÓN

No desmonte este aparato, corre el riesgo de electrocuciones. Para servicio y reparaciones póngase
en contacto con el servicio técnico autorizado más cercano



Especificaciones Eléctricas:
IRC1193 y IRC1194B:
IRC1194A:

Corriente:

Nivel de Ruido:

Temperatura Ambiente:

Fuerza en Vatios:

Protec ción Térmica:

Filtro de Entrada:

Sistema de Seguridad:

A n c h ur a :
Altura:
Profundidad:
Peso:
Peso de Envío:
Presión d e fun c iona miento:
Flujo de funcionamiento:

COMPRESOR:
También debe

sospecharse una causa de bajo voltaje cuando:

ALARGADERAS:

MANTENIMIENTO:



FIGURA 1 - CARACTERÍSTICAS



INSTRUCCIONES DE ENVIO Y TRANSPORTE

DESEMBALAJ E

INSPECCIÓN

ALMACENAMIENTO

PROBLEMA
Los fusibles o disyuntores térmicos
saltan cuando se pone en marcha
el compresor.

Bajada de la intensidad de la luz
(o se mantiene débil) cuando el
compresor se pone en marcha.

El compresor se para o se bloquea
temporalmente.

Pérdida de potenc ia en el
compresor.

El compresor se para y no se puede
volver a poner en marcha.

POSIBLE CAUSA
Demasiados aparatos en el mismo
circuito.

Demasiados aparatos en el mismo
circuito.

Demasiados aparatos en el mismo
circuito.

Extraiga el tubo del nebulizador de
la salida de aire.

Demasiados aparatos en el mismo
circuito.

Extraiga el tubo del nebulizador de
la salida de aire.

Es necesario reparaciones internas.

SOLUCIÓN
Desenchufe otros aparatos que
estén funcionando en el mismo
circuito.

Desenchufe otros aparatos que
estén funcionando en el mismo
circuito.

Desenchufe otros aparatos que
estén funcionando en el mismo
circuito.

Conecte el tubo del nebulizador
cuando el c ompresor eté
completamente en marcha.

Desenchufe otros aparatos que
estén funcionando en el mismo
circuito.

Conecte el tubo del nebulizador
cuando el c ompresor eté
completamente en marcha.

Contacte con su distribuidor.



FIGURA 2  -   AGREGANDO LA MEDICINA AL NEBULIZADOR

ATENCIÓN
NO USE esta unidad sin el filtro.

Evite el uso de este producto en un ambiente c on  polvo, lo cual puede c ausar desgaste
prematuro al compresor.

PREPARACIÓN:

FIGURA 1 - UBICACIÓN DE LA SALIDA DE AIRE

ATENCIÓN
En c aso de un alto porcentaje de humedad en el ambiente, podría formarse condensa ción
dentro de la cánula.  Con la cánula conectada a la unidad (sin el nebulizador), ponga en marcha el
compresor durante dos (2) minutos. Luego conecte el nebulizador.



FIGURE 4 - USO DE LA BOQUILLA DEL NEBULIZADOR

ATENCIÓN

Antes de enchufarlo, asegúrese de que el interruptor en el aparato está en la posición APAGA (O).

ATENCIÓN
Inspec cione el c able eléctrico. Si el c able eléctrico está dañado, NO ponga en marcha la
unidad. Lla me a su distribuidor o al Representante Qualific ado de Inva c are.

ATENCIÓN

NO obstruya la salida de aire del compresor cuando el compresor esté en marcha. El
hecho de obstuir la salida de aire podría dañar el compresor.

FIGURA 3  -  UBICACIÓN DEL CABLE ELÉCTRICO



ATENCIÓN

Peligro de electrocuciones.  No desmonte esta unidad. Todo mantenimiento necesario debe
ser realizado  por técnicos autorizados por Invacare.

LIMPIEZA EXTERNA DE LA UNIDAD

ATENCIÓN
Desconecte la unidad antes de limpiarla. No la sumerja en agua. Para limpiarla por fuera use un
paño húmedo.

LIMPIEZA DEL NEBULIZADOR



LIMPIEZA O CAMBIO DEL FILTRO DE ENTRADA

ATENCIÓN





L a  p rese nte  g ara ntía  se  e xt ie n d e úni c a m ente  a l c o m pra d or ori g in a l d e  nu estros
pro d u c tos y se entien d e sin p erjui c io  d e los d ere c hos le g a lm ente estra b le c id os.

Inva c are /  Distribuidor Inva c are g arantiza que el c om presor del aerosol modelo Inva c are
Envoy no presenta defe ctos en sus c omponentes y mano de obra por un período de tres
(3) años desde la fecha de compra. La c ámara del nebulizador, la c ánula del nebulizador
y c ua lquier otro a c c esorio que d an ex c luid os d e la  c o b ertura otorg a d a p or la presente
g arantía. Si dentro del período de g arantía se a credita a satisfa c c ión de Reha d ap-Grupo
Inva c are la  existen c ia d e a lgún d efe c to en e l pro du c to c ub ierto p or la  mism a, d i c ho
pro du c to será re p ara d o o ree m plaza d o a o p c ión d e Reha d a p -Grup o Inva c are. Las
o blig a c iones asumid as p or Reha d a p -Grup o Inv a c are y los d ere c hos c on c e d id os a l
c om pra dor orig inal a l a mp aro de la presente g arantía se limitan exc lusiva mente a dicha
re p ara c ión o re e m plazo.

Cuand o ne c esite un servi c io c ub ierto p or la  g arantía , p or fa vor p óng ase en c onta c to
c o n e l De p art a m e nto  d e Serv i c ios d e  Reh a d a p - Gru p o Inv a c are .

A l n o t if i c a rse  l a  p osi b le  e x isten c ia  d e un d efe c to  e n un p ro d u c to , Re h a p a d - Gru p o
Inv a c are  le  asi g n ará  un nú m ero d e re g istro  c o n e l c u a l a uto riza rá  e l re torn o d e l
m is m o. El p ro d u c to  será  enton c es e nv ia d o c o n p ortes p a g a d os, b ie n a  l a  fá b ri c a ,
b ien a l c entro  d e serv i c ios, se g ún esp e c ifi q ue Reh a d a p -Gru p o Inv a c are. El p ro d u c to
d efe c tuoso d e b erá ser envia d o p ara su insp e c c ión a l a m p aro d e la  presente g arantía
usand o e l núm ero d e re g istro a efe c tos id entifi c a tivos y d entro d e los tre inta (30) d ías
siguientes a  la  fe c ha d e ex p e d i c ión d e d i c ho núm ero d e re g istro. Por fa vor, no envíe
pro d u c tos a  nuestra  fá bri c a  sin p re v ia  a utoriza c ión.

Lim ita c iones y Ex c lusiones : La  p resente g ara ntiá  no c u bre  e l d e terioro  c a usa d o p or
d esg aste norm a l d e b id o a uso, y no es a p li c a b le a  pro du c tos que han sid o suje tos a
n e g l i g en c ia , a c c i d e nte , uso  im pro p io , m a nte nim ie nto  in c orre c to , l a rg o p erío d o d e
a l m a c e n a mie nto , uso c o m er c i a l o  inst i tu c ion a l, p ro d u c tos m o d ifi c a d os sin e l
c o nse ntim iento e x p reso y  es c ri to  d e  Re h a d a p - Gru p o Inv a c are  ( in c luy e n d o, a  t í tu lo
enun c ia tivo y no lim ita tivo, m o d ifi c a c iones p or m e d io d e l uso d e p artes o a c c esorios
n o a utoriza d os) o  a  p ro d u c tos d a ñ a d os d e b id o a  re p ara c io nes re a liza d as a  a lg uno
d e sus c o m p onentes sin e l c onsentim iento esp e c ífi c o d e Reha d a p -Grup o Inv a c are.



Les préc autions d’utilisation mentionnées dans ce manuel se rapportent à des manipulations
délicates ou dangereuses qui pourraient causer des préjudices physiques à l’utilisateur ou des dégâts
matériels à l’aérosol pneumatique.

REMARQUES
LES INFORMATIONS CONTENUES DANS CE MANUEL SONT SUSCEPTIBLES D’ETRE MODIFIEES A TOUT
MOMENT SANS NOTIFICATION PREALABLE.

CET AÉROSOL PNEUMATIQUE EST CONCU POUR UN USAGE DOMESTIQUE.

ATTENTION
N’UTILISEZ PAS CET APPAREIL SANS AVOIR AU PRÉALABLE LU ET
COMPRIS CE MANUEL.  SI VOUS ÊTES DANS L’INCAPACITÉ DE

COMPRENDRE LES MISES EN GARDE ET LES INSTRUCTIONS,
CONTACTEZ INVACARE AVANT DE TENTER D’UTILISER CET

APPAREIL. DANS LE CAS CONTRAIRE, DES LÉSIONS OU DES
DÉGÂTS MATÉRIELS POURRAIENT EN RÉSULTER.

ATTENTION
NE jetez PAS l'aérosol pneumatique Envoy dans votre poubelle quand il n'est plus utilisable.
Il est fortement recommandé et peut être exigé de l'apporter dans le lieu de collecte le plus
pro che prévu pour les appareils éle ctroniques.





PRENEZ CONNAISSANCE DES INFORMATIONS CI-DESSOUS AVANT DE METTRE L’AEROSOL
PNEUMATIQUE EN MARCHE

Cet appareil ne peut être vendu que sur prescription médicale.

Quelques précautions élémentaires sont nécessaires, en particulier quand cet appareil est utilisé en
présen c e d ’enfants.

DANGER
POUR DIMINUER LES RISQUES D’ÉLECTROCUTION

Débranchez TOUJOURS l’appareil IMMÉDIATEMENT après usage.

Evitez toute utilisation pendant le bain.

NE placez (ou ne rangez) PAS l’appareil dans la salle de bains.

NE placez (ou ne rangez) PAS l’aérosol pneumatique  à proximité d’eau ou de tout autre liquide.

NE touchez PAS l’appareil si celui-ci est tombé dans l’eau.  DÉBRANCHEZ-LE IMMÉDIATEMENT.

ATTENTION
POUR DIMINUER LES RISQUES DE BRÛLURE, D’ELECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE

PREJUDICES PHYSIQUES

L’aérosol pneumatique ne doit JAMAIS être laissé sans surveillance lorsqu’il est branché.

Une surveillance particulière est nécessaire quand cet appareil est utilisé en contact direct avec ou
à proximité D’ENFANTS ET DE PERSONNES HANDICAPÉES PHYSIQUEMENT.

L’aérosol doit uniquement être utilisé conformément aux prescriptions du médecin traitant et
conformément aux instructions du présent manuel.   N’utilisez PAS d’ac cessoires non recommandés
par le fabricant.

MISE EN GARDE

N’utilisez JAMAIS l’aérosol si le cordon électrique ou la prise sont endommagés, si l’appareil ne
fonctionne pas correctement,  s’il a chuté  sur le sol ou dans l’eau ou s’il est endommagé;  Contactez
le Service Technique Invacare pour contrôle et réparation.

Éloignez le cordon électrique de toute source de chaleur.

N’insérez  JAMAIS d’objets dans les ouvertures de l’appareil.

N’utilisez JAMAIS l’aérosol lorsque vous dormez ou somnolez.

NE bouchez JAMAIS les ouvertures d’aération de l’aérosol et ne le placez jamais sur une surface
malléable (lit, canapé) qui pourrait obstruer les entrées d’air.  Il est important de dégager les entrées
d’air des cheveux, peluches, etc.  Des ouvertures obstruées peuvent causer l’arrêt de l’appareil.
Contactez le Service Technique Invacare immédiatement.

L’aérosol pneumatique NE doit PAS être utilisé à l’extérieur ou à proximité d’utilisation de produits
aérosols, ou d’oxygène administré dans un environnement clos (tente à oxygène).

Cet appareil ne contient pas d’huile.  N’utilisez PAS de lubrifiant.

ATTENTION
Risque de décharges électriques.  Ne démontez pas l’appareil.  Contactez le Service Technique
Invacare.



Exigences électriques :
IRC1193 e t IRC1194B:
IRC1194A:

Courant de fonctionnement :

Niveau de son :

Température ambiante :

Puissance :

Protecteur thermique :

Filtre d ’ entré e en m ousse :

Système de sécurité :

Largeur :
Hauteur :
Profondeur :
Poids :
Poids à l’expédition:

Pression de fonctionnement :
Taux de débit de fonctionnement :

ÉLECTRIQUE -  Co m presseur :
Cas de faible voltage :

Rallonges:

MAINTENANCE

SPÉCIFICATIONS STANDARD : IRC1193 (prise électrique européenne 2 broches), IRC1194A (prise électrique australienne 3
broches) et IRC1194B (prise électrique anglaise 3 broches)



FIGURE 1 - CARACTÉRISTIQUES



INSTRUCTIONS D’EXPÉDITION ET DE TRANSPORT

DÉBALLAGE

INSPECTION

STOCKAGE

PROBLEME

Le s  fu s ible s  o u  le  d is jo n c t e u r
s’ac tiven t lorsque le com presseur
es t  mis en m arche.

L’in tensité des lu mières faiblit  (ou
d e m e u r e  f a i b l e )  l o r s q u e  l e
co m presseur es t  mis en m arche.

Le  c o m p r e s s e u r  s ' a r r ê t e
t e m poraire m en t  ou cale.

Le co m presseur n'a t t ein t  pas sa
pleine puissance ou vit esse.

Le com presseur s'arrê te e t ne peu t
ê t re re mis en m arche.

CAUSE POSSIBLE

Trop d'appareils élec t riques sur le
m ê m e circuit .

Trop d'appareils élec t riques sur le
m ê m e circuit .

Trop d'appareils élec t riques sur le
m ê m e circuit .

Débranchez le t ube du nébuliseur
du raccord de sor t ie d'air.

Trop d'appareils élec t riques sur le
m ê m e circuit .

Débranchez le t ube du nébuliseur
du raccord de sor t ie d'air.

R é p a r a t i o n s  i n t é r i e u r e s
nécessaires.

SOLUTION

Débranchez les au t res appareils
élec t riques opéran t  sur le m ê m e
circuit .

Débranchez les au t res appareils
élec t riques opéran t  sur le m ê m e
circuit .

Débranchez les au t res appareils
élec t riques opéran t  sur le m ê m e
circuit .

Con nec tez le t ube du nébuliseur
quand le co m presseur a a t t ein t  sa
vit esse m axim u m.

Débranchez les au t res appareils
élec t riques opéran t  sur le m ê m e
circuit .

Con nec tez le t ube du nébuliseur
quand le co m presseur a a t t ein t  sa
vit esse m axim u m.

Con tac tez vo t re revendeur.



AVERTISSEMENT
N'utilisez PAS l'appareil sans filtre.

N'utilisez PAS l'appareil dans un environnement poussiéreux ce qui pourrait provoquer une usure
prématurée de l'aérosol pneumatique.

MISE EN SERVICE

FIGURE 1 - LOCALISATION DE LA SORTIE D’AIR DE L'AEROSOL PNEUMATIQUE

ATTENTION
En cas de forte humidité, une condensation peut se former à l’intérieur du tube interne.  Faites
fonctionner l’appareil pendant deux (2) minutes avant de brancher le tube du nébuliseur.

FIGURE 2 - AJOUT DE LA PREPARATION MEDICALE LIQUIDE DANS LE  NÉBULISEUR



ATTENTION
NE bloquez PAS la sortie d'air du compresseur quand celui-ci fonctionne. Bloquer la sortie d'air peut endommager
le compresseur.

FIGURE 4 - UTILISATION DE  L'EMBOUT BUCCAL DU NÉBULISEUR

FIGURE 3 - EMPLACEMENT DU CORDON ELECTRIQUE

ATTENTION

Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que l’interrupteur est sur la position ARRÊT (O).

ATTENTION
Inspe ctez le c ordon éle ctrique. Si le c ordon est endomm a gé, NE mettez PAS l'a pp areil en
m arc he. Conta c tez votre revend eur.



ATTENTION
Risques de décharge électrique.  N'enlevez PAS le boîtier extérieur de l'aérosol.   Le démontage et
l’entretien de cet appareil DOIVENT être effectués par le Service Technique Invacare.

NETTOYAGE DU BOÎTIER EXTÉRIEUR

ATTENTION
DÉBRANCHEZ l'aérosol avant le nettoyage.  NE plongez PAS  l'appareil dans l’eau.  Nettoyez le boîtier
extérieur avec un chiffon humide.

NETTOYAGE DU NÉBULISEUR

NETTOYAGE OU REMPLACEMENT DU FILTRE D’ENTRÉE EN MOUSSE

ATTENTION
NE faites PAS fonctionner l’appareil sans filtre.



La  p résente g ara ntie  ne s ’ é ten d  q u ’ à  l ’ a c he teur in i t i a l d u p ro d uit.

Les d isp osit ions d e présent c ertif i c a t ne sont p as ex c lusives du b énéfi c e, au profit d e
l ’ a c h e teur, d e  l a  g a ra nt ie  lé g a le  p o ur d é fa uts e t v i c es c a c h és, l a d it e  g a ra ntie
s’ a p p liquant en tout é ta t d e c ause d ans les c ond itions d e l ’ art i c le 1641 et suiv ants du
C o d e Civ i l.

Poirier Groupe Inva c are garantit les pièc es et la main d ’oeuvre pour la partie c ompresseur
d e l ’ a érosol pneum atique Envoy p end ant une p ério d e d e (3) ans à p artir d e la  d a te
d ’a chat. Le nébuliseur, tube de né buliseur, m asque pé diatrique ou tout autre a c c essoire
n’entrent pas dans le cadre de cette garantie. Si pendant la durée de la garantie, l’appareil
est re c onnu d éfe c tueux, il sera ré p aré ou re m pla c é, au libre c hoix d e Poirier Group e
Inva c are. La resp onsa bilité d e Poirier Group e Inva c are, au titre d e la présente g arantie
se limite à la rép aration ou rem pla c ement du produit à l’exc lusion de tout autre re c ours.

Pour b énéfi c ier d e votre g arantie, c onta c tez le revend eur qui vous a fourni le m atérie l.

Lim ites e t e x c lusio ns : L a  p rése nte  g ara ntie  n e  s ’ a p p l i q ue p as a ux p ro d uits d ont
l ’ entre tien a  é té né g lig é, aux pro d uits a y ant sub i un c ho c , aux pro duits p our lesquels
les instru c tions d ’utilisation , d e m aintenanc e ou d e sto c k a g e n’ont p as été resp e c tées,
a ux p ro d uits ut i l isés p our un usa g e c o m m er c ia l o u inst i tu t io nne l, a ux p ro d uits a y a nt
é té  m o d ifi és sa ns l ’ a c c ord  é c ri t  d e  Po iri e r Gro u p e Inv a c are  ( in c lu a nt e ntre  a utre
l ’ u t i l isa t io n d e p iè c es o u d ’ a c c esso ires in a d a p tés), a ux p ro d uits e n d o m m a g és à  l a
suite d e ré p ara tions d ’une ou p lusieurs p iè c es sans le c onsente m ent d e Poirier Group e
Inv a c are , a ux p ro d uits e n d o m m a g és d a ns d es c ir c onsta n c es in d é p e n d a ntes d e l a
v o lonté  d e Po iri e r Gro u p e Inv a c a re  e t a ux in te rv e nt io ns l i é es à  l ’ usure  n orm a le  d u
p ro d u i t .



Die Hinweise GEFAHR, WARNUNG und ACHTUNG in diesem Handbuch beziehen sich auf Gefahren
oder unsichere Praktiken, die zu Körperverletzungen oder Sachbeschädigungen führen könnten.

HINWEIS

DIE INFORMATIONEN IN DIESEM HANDBUCH UNTERLIEGEN UNANGEKÜNDIGTEN ÄNDERUNGEN.

DIESER AEROSOL-KOMPRESSOR IST FÜR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT.

WARNUNG
VOR DER INSTALLATION, WARTUNG ODER DEM BETRIEB DIESES

GERÄTS IST DIESES HANDBUCH SORGFÄLTIG ZU LESEN. BEI
UNKLARHEITEN ÜBER SICHERHEITSHINWEISE VOR DEM EINSATZ

DIESES GERÄTS AN DEN ZUSTÄNDIGEN FACHHÄNDLER WENDEN -
ANDERNFALLS KANN ES ZU VERLETZUNGEN ODER

BESCHÄDIGUNGEN KOMMEN.

WARNUNG
Ein beschädigter Envoy Aerosol Kompressor darf nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt
w erd en. Die Entsorgun g d es Gerä tes b e i e iner Sa m m elste lle  für Ele k tronik -S c hro tt wird
em pfholen und kann von Sta dt zu Sta dt re chtli ch vorgeschrieben sein.





ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH LESEN

“Achtung: Aufgrund US-amerikanischer Gesetze darf dieses Gerät nur von einem oder auf Anweisung eines
Arztes gekauft werden.”

Vor der Verwendung von Elektrogeräten sind, besonders in der Gegenwart von Kindern, besondere
grundlegende Vorsichtsmaßnahmen einzuhalten. Hierzu zählen:

GEFAHR
ZUR VERRINGERUNG DES RISIKOS DURCH ELEKTRISCHE SCHLÄGE...

IMMER SOFORT nach dem Gebrauch den Netzstecker ziehen.

NICHT beim Baden verwenden.

Gerät NICHT an Stellen abstellen oder aufbewahren, an denen es in die Badewanne oder das
Handwaschbecken fallen kann.

NICHT das Gerät berühren, wenn es ins Wasser gefallen ist. SOFORT NETZSTECKER ZIEHEN.

NICHT in Flüssigkeiten legen oder fallen lassen.

WARNUNG
ZUR VERRINGERUNG DES RISIKOS VON VERBRENNUNGEN, ELEKTRISCHEN SCHLÄGEN, FEUER ODER

PERSONENSCHÄDEN.

Das Gerät in eingestecktem Zustand NIE unbeaufsichtigt lassen.

Bei Anwendungen mit oder in der Gegenwart von KINDERN UND BEHINDERTEN MENSCHEN ist für Aufsicht zu
sorgen.

Das Gerät darf nur für den hier beschriebenen Zweck und unter ärztlicher Anleitung verwendet werden. ES
DÜRFEN NUR VOM HERSTELLER EMPFOHLENE ZUBEHÖRTEILE VERWENDET WERDEN.

WARNUNG
DAS GERÄT NIE MIT BESCHÄDIGTEM NETZKABEL ODER -STECKER VERWENDEN, BEI FEHLFUNKTIONEN, NACHDEM
ES FALLENGELASSEN ODER BESCHÄDIGT WURDE ODER INS WASSER GEFALLEN IST; den Kundendienst zur Kontrolle
und Reparatur anrufen.

Das Netzkebel von WARMEN oder HEISSEN Flächen fernhalten.

KEINE Gegenstände in Öffnungen des Geräts stecken.

NIE während des Schlafens oder bei Müdigkeit verwenden.

Die Luftöffnungen des Geräts müssen IMMER freiliegen und dürfen nicht durch einen weichen Untergrund (z.B.
Bett oder Sofa) blockiert werden. Die Luftöffnungen sind von Fusseln, Haaren o.ä. freizuhalten. Durch blockierte
Öffnungen kann es zu einer Abschaltung des Geräts kommen. Sofort Kontakt zum Händler aufnehmen.

Nicht außerhalb des Hauses, in Gegenwart von Aerosol (Spray)-Dosen oder in geschlossenen Räumlichkeiten
verwenden, in denen Sauerstoff verabreicht wird (z.B. Sauerstoffzelt).

Dieses Gerät funktioniert schmierungsfrei. NICHT schmieren.

ACHTUNG
Risiko eines elektrischen Schlags! Gerät nicht auseinanderbauen! Arbeiten am Gerät den
Kundendienstmitarbeitern überlassen.



Stro m a ns c hluß:
IRC1193 a n d  IRC1194B:
IRC1194A:

B e tr i e b sstro m :

G erä us c h e ntw i c k lun g :

U m g e b un g ste m p er a tur b ere i c h:

L e istun g sv e r b r a u c h:

Th er m a ls c hutz:

S c h a u m einlaßfi l te r:

Si c h erh e i tsv orri c htun g en:

Bre ite /  Höhe /  Tiefe:
G e w i c h t :
Ve rs a n d g e w i c h t :

Zulassun g en:

Be tr i e b s d ru c k :
Be tr i e b s d ru c k :

ELEKTRIK - Ko m pressor:
Niederspannung kann auch in

folgenden Fällen vorliegen:

Verlängerungskabel:

WARTUNG

GERÄTEDATEN:  IRC1193 (Eurostecker), IRC1194A (Australischer Stecker) und IRC1194B (Britischer Stecker)



ABB. 1 - MERKMALE



ANWEISUNGEN ZUM VERSAND UND TRANSPORT

AUSPACKEN

INSPEKTION

AUFBEWAHRUNG



WARNUNG
Gerät NICHT OHNE Filter betreiben.

Betrieb des Geräts in staubiger Umgebung vermeiden, da dieses zu vorzeitigem Kompressorverschleiß führen
könnte.

EINRICHTUNG

ABB. 2 - BEIGEBEN VON FLÜSSIG-MEDIKATION IN DEN VERNEBLER

WARNUNG
Bei hoher Feuchtigkeit kann sich im Schlauchinneren Kondenswasser sammeln. Gerät zwei (2) Minuten
lang laufen lassen, bevor der Schlauch an den Vernebler angeschlossen wird.

ABB. 1 - KOMPRESSOR-LUFTAUSLASS



WARNUNG
Vor dem Einste c ken des Netzkabels sicherstellen, d aß der Netzschalter auf AUS (O) steht.

WARNUNG
Überprüfen Sie das Netzkabel. Sollte das Kabel beschädigt sein, darf es nicht in die Wandsteckdose
gesteckt werden. Rufen Sie Ihren Händler oder den Invacare Kundendienst an.

ABB. 4 - VERNEBLERMUNDSTÜCK

ABB. 3 - NETZKABEL

WARNUNG
Blockieren Sie NIEMALS den Luftauslaß wenn der Kompressor läuft. Dieses könnte möglicherweise zu
einer Beschädigung des Kompressors führen.



WARNUNG
Gefahr elektrischer Schläge! Das Gehäuse des Geräts darf NICHT abgenommen werden. Alle Arbeiten am
Gerät sind ausschließlich qualifizierten Invacare-Händlern vorbehalten.

REINIGUNG DES GEHÄUSES

WARNUNG
Vor dem Reinigen Netzstecker ziehen. Zum Reinigen NICHT in Wasser eintauchen. Gehäuse nur mit feuchtem
Tuch reinigen.

REINIGUNG DES VERNEBLERS

REINIGUNG ODER AUSTAUSCH DES EINLASSFILTERS

WARNUNG
Gerät NICHT ohne Filter betreiben.



Diese G e w ä hrle istun g  erstre c k t si c h nur a uf d en Erstk ä ufer d ieses Pro d uktes.

Inva c are, vertreten durch seinen Fa chhändler, g ewährleistet a b Kaufd atum für die Dauer
von dre i (3) Jahren eine Garantie auf d en Ko m pressor d es Inva c are Envo y hinsi c htli c h
Materia lzuverlässigkeit und Einsatzfähigkeit. Die Verneblerka m mer, der Verneblerschlauch
und and ere Zub ehörteile sind von d er Gew ährle istung ausg esc hlossen. Im Fa lle d es
Vorhand ensein e ines Pro duktm ang els verpfli c htet si c h Inva c are Deutsc hland Gm bH
aussc hließli c h w ahlweise zur Na c hb esserung o d er Ersa tzlieferung. Bei Fehlsc hla g en d er
Na c hb esserung o d er Ersa tzlieferung k ann d er Käufer je d o c h na c h d en g esetzli c hen
Gew ährle istungsvorsc hriften Hera bsetzung d es Kaufpreises o d er Rü c k g ängig m a c hung
d es Vertra g es verlang en. Ein Anspru c h auf Sc ha d ensersatz b esteht ni c ht.

Nä here  Info rm a tio n en ü b er d ie  e inze ln en Le istun g e n im R a h m en d er G e w ä hrle istun g
sin d  ü b er d as Kun d en d ienstzentru m v on Inv a c a re Deuts c hla n d  G m bH.

Na c h Erh a lt e iner Mit te i lun g  ü b er e in en Pro d u k tm a n g e l v erse n d e t Inv a c a re
Deuts c hla n d  G m bH Rü c kse n d un gsg en e h m i g un g e n a ls Serie n brie f a n d ie  Kä ufer.
M a n g e lh a fte  Ba ute i le  sin d  inn erh a lb  v o n d re issi g  (30) Ta g e n n a c h d e m Da tu m d er
Rü c kse n d un gsg en e h m ig un g  unter An g a b e d er Serie nnu m m er zur
G e w ä hrle istun gsinsp e k t ion e inzus c hi c k e n. Ohn e v orh eri g e  G e n eh m ig un g so l l t e n
Pro d uk te  ni c ht a n d as Werk  g es c hi c k t w erd en. Be i Vorh a n d e nse in e in es
Pro d u k tm a n g e ls, d e n Inv a c a re  Deuts c hla n d  G m bH zu v ertre te n h a t, trä g t Inv a c a re
Deutsc hland Gm bH d ie zum Zwe c ke d er Na c hb esserung erford erli c hen Aufwendung en,
insb eson d ere Tra nsp ort -  We g e - , Arb e its -  un d  M a teri a lk osten.

Eins c hrä nkun g en un d  G e w ä hrle istun gsa uss c hlüsse  : Die  v orsteh e n d e G e w ä hrle istun g
g i l t  n i c ht b e i norm a le n Vers c hle ißers c h e inun g e n, F a hrl ässi g k e it, Unfä l l en,
unsa c h g e m äßer Ha n d h a b un g , Wartun g  o d er La g erun g , k o m m erzie l l e r Nutzun g  d er
Pro d u k te , Pro d uk tä n d erun g e n ohn e a us drü c k l i c h e s c hrif t l i c he G en eh m ig un g  se i tens
Inv a c are  De uts c hla n d  G m bH ( e ins c hl ießl i c h unter a n d ere m Än d erun g  d ur c h
Verw e n d un g  n i c ht g e n eh m ig te r Te i le  o d er An b a uten) o d er für Pro d u k te , d ie  ohn e
G en eh m ig un g  se i tens Inv a c are  re p a rie rt o d er d ur c h Umstä n d e b es c h ä d ig t wurd en,
d ie  a ußerh a lb  d er Einflußm ö g li c hk e iten v on Inv a c are Deuts c hla n d  G m bH l ie g en.

St i l ls c hw e ig en d e G e w ä hrle istun g en, e ins c hl ießl i c h g e g e b e nfa l ls so l c h er d er
M ark tg ä ng ig k e it un d Eig nung für e inen b estim mten Zw e c k, erstre c k en si c h ni c ht üb er
d ie  Frist d er h ie r e in g erä u mte n a usd rü c k l i c he n G e w â hrle istun g  h in a us; Re c htsm it te l
g e g en d ie  Verle tzun g  st i l ls c hw e ig e n d er G e w ä hrle istun g e n b es c hrä nk e n si c h g e m äß
d er h ier a ufg eführten Be d in g un g e n a uf Na c h b esserun g  bzw. Ersa tzl i e fe run g  d es
m a n g e lh a fte n Pro d uk tes.



FOR SERVICE CALL:
PARA SERVICIO LLAME:

POUR SERVICE APRÈS-VENTE CONTACTER :
FÜR HÄNDLERANRUFE:

DEALER NAME
NOMBRE DEL PROVEEDOR
NOM DU REVENDEUR
HÄNDLERNAME

ADDRESS
DIRECCION
ADRESSE
ADRESSE

CITY STATE
CIUDAD ESTADO
VILLE PAYS
STADT LAND

TELEPHONE
TELEFONO
TELEPHONE
TELEFON


